Cyfarfod Cyffredinol Cyngor Tref Penrhyndeudraeth, 10 Ebrill 2025, 7.00 yh, Ystafell Gefn y Neuadd Drefol
General Meeting of Cyngor Tref Penrhyndeudraeth 10 April 2025 at 7.00pm in the back room of the Neuadd Drefol

Gall aelodau’r cyhoedd fynychu’r cyfarfod yn y Neuadd Drefol neu arsylwi’n rhithol drwy gysylltu â  SianCTpenrhyndeudraeth@gmail.com
Members of the public can join the meeting in the Neuadd Drefol or remotely by contacting
SianCTPenrhyndeudraeth@gmail.com

1. Croeso/Welcome - Croeso i bawb a chydymdeimlwyd hefo Nia Jones a’i theulu ar ôl colled ei fam./Welcome to all and deepest sympathies to Nia Jones and her family following the loss of her late mother. 

2. Presennol ac Ymddiheuriadau/ Present and apologies
2.1: Presennol/Present: Sian Llywelyn (Cadeirydd), Gwyn Vaughan Jones (Is-gadeirydd), Y cyng. Meryl Roberts, Robert Edwards, Einir Williams, Emma Fon Hickman, Ashley Jones, Sion Harris, Tony Owen, Steven Murray (Clerc Asedau), Rhiannon Davies-Jones (Clerc).
2.2: Ymddiheuriadau/Apologies: Sarah Roberts, Nia Jones. 

3. Cymeradwyo cofnodion Mawrth  / Approve March minutes: Cymeradwywyd gan/accepted by MR & EFH. 

4. Datgan buddiant, cysylltiad, diddordeb/ Declaration of interest, benefits, connection: Dim/None. Cadarnhaodd SLL ein bod wedi bod mewn cysylltiad ag Un Llais Cymru am ragor o wybodaeth ynghylch aelodau’r cyhoedd yn mynychu cyfarfodydd y Cyngor. Cynghorodd SLL nad yw cyfarfodydd y Cyngor yn gyfarfodydd cyhoeddus, ond bod gan aelodau’r cyhoedd hawl statudol i fynychu. Ar ôl ystyried y materion, awgrymodd SLL y gallai fod yn ddoeth recordio pob cyfarfod (yn weledol ac yn glywedol) lle mae aelodau o’r cyhoedd yn bresennol. Cytunodd y Cyngor. Fe’i cynigiwyd gan AJ ac eiliwyd gan TO/ SLL confirmed that we had been in touch with Un Llais Cymru for further information on members of the public attending Council meetings. SLL advised that Council meetings are not public meetings but that members of the public have a statutory right to attend. Having considered matters, SLL suggested that it may be advisable to record all meetings (both visual and audio) where members of the public are in attendance. Council agreed. It was proposed by AJ and seconded by TO.
5. Adroddiad ariannol /  financial report
5.1 Y llyfr arian/ Cash book

I FEWN

Hotchief - rhent Cae Cooks		£1500.00
Dref Werdd - rhent Neuadd Drefol	£100.00
M Roberts - rhent Neuadd Drefol	£50.00
Pobl Odd - rhent Neuadd Drefol	£20.00
Delyth Lloyd - llogi ystafell gefn	£50.00
Pritchard a Griffiths - claddu llwch	£255.00
DAS Law (Arag Law Ltd - Refund)	£330.00
Marchnad Tre Cocos - gwerthu
Smart water				£48.00


ALLAN

BT - internet				£33.54
Alan Williams				£210.00		
Ffon Clerc 				£10.00		
NEST - pensiwn			£59.71
Rhiannon D-J - Cyflog Clerc		£1748.22
Steven Murray - Cyflog 		£1248.90
Jewsons (cyfrif hwyr)			£63.39 			
Viking - adnoddau swyddfa		£40.64	
Pritchard a Griffiths - claddu llwch	£100.00
Jake Farrell - Ffensio			£260.00    (o pres grant)
Neuadd Goffa - llogi stafell		£38.00
Antur Waunfawr - casglu papur	£27.00
Wendy Rees - HR			£1,900
Scottish Power - Cae Chwarae 	£121.76
Jewson - adnoddau i ffensio		£58.20     (o pres grant)
Jewson -  adnoddau i ffensio		£108.00   (o pres grant)
Stermat - polion coed			£81.28     (o pres grant)
Ysgol Cefn Coch - cyfraniant 		£40.00
Cybi Cyf - underpinning		£11,040.00

Ar ol yn y cyfrif (ddim yn cynnwys y taliad i Cybi Cyf) = £3,146.49
Ar ol yn y cyfrif grant = £3,619.81

5.2 Polisi - Model Reoliadau Ariannol 2024/ Policy - Model Financial Regulation 2024: Cafodd y mater ei ystyried a’i basio gan y Cyngor/ The matter was considered and passed by the Council. 
5.3 Ffioedd claddu newydd y fynwent/ New burial fees for the cemetary - Cafodd y ffioedd claddedigaeth newydd eu cymeradwyo a’u pasio gan y Cyngor/ The new burial fees were approved and passed by the Council. 

6. Eitemiau sefydlog/Regular items
6.1 Mynwent Minffordd Cemetery: Cadarnhaodd SM ei fod wedi siarad hefo BD yn Hotchief ac y bydd Hotchief yn cynorthwyo gyda’r lluniau CAD ryw adeg ar ôl mis Mai. Cadarnhaodd RDJ y gall grant fod ar gael ar gyfer y gwaith sydd angen ei wneud i’r estyniad ac fod MR, RDJ a SM am gyfarfod wythnos nesaf i drafod ymhellach./ SM confirmed that he had spoken with BD at Hotchief and that Hotchief will be assisting with the CAD drawings sometime after May. RDJ confirmed that a grant may be available for the works needed to be undertaken to the extension and that MR, RDJ and SM are due to meet next week to discuss further. 
6.2 Neuadd Drefol: Cytunwyd y byddai’r Neuadd Drefol yn cael ei thynnu fel eitem reolaidd gan fod y Cyngor bellach yn yr adeilad. Fe’i cynigiwyd gan AJ, ac eiliwyd gan TO. Fe’i basiwyd gan y Cyngor/ It was agreed that the Neuadd Drefol would be removed as a regular item given that the Council now occupy the building. It was proposed by AJ, seconded by TO. Passed by the Council. 
6.3 Parc Mileniwm/ Millennium Park: Cadarnhaodd RDJ ein bod wedi rhoi caniatâd i LQ i gynnal y prosiect plannu bwyd ym Mharc y Mileniwm. Cynghorodd RDJ ein bod yn dal i aros am y penderfyniad ar ein cais cynllunio ac y byddai’r oedi wedi cael effaith ar gais grant LQ. Mae Hotchief wedi rhoddi pedwar bwrdd picnic – 1 i’r ysgol, 2 i’r parc, a’r ddau arall i Gae Cookes./ RDJ confirmed that we had given LQ permission to carry out the food planting project at the millenium park. RDJ advised that we still await the decision on our planning application and that the delay would have impacted on LQ's grant application. Hotchief has donated four picnic tables. 1 to the school, 2 to the park, and the other two to Cae Cookes.
6.4 Cae Cookes: Mae Hotchief wedi rhoi rhybudd i ni ac bydd ei gontract yn dod i ben ar ddiwedd y mis. Gofynnodd RDJ i’r Cynghorwyr a oedd ganddynt unrhyw wrthwynebiadau i hysbyseb gael ei gosod i hysbysu bod y iard ar gael i’w rentu ddechrau Mai. Cadarnhaodd y Cynghorwyr nad oedd ganddynt unrhyw wrthwynebiadau. Awgrymwyd y dylid rhentu’r iard ar sail tymor byr, hyd at 6 mis/ Hotchief have served us notice and will be leaving at the end of the month. RDJ asked the Councillors whether they had any objections to an advert being put up to advertise that the yard is available for rent at the start of May. Councillors confirmed that they had no objections. It was suggested that the yard be rented on a short term basis, up to 6 months. 
6.5 Cae Chwarau Minffordd Playground: Cadarnhaodd EFH fod y tyllau yn y maes parcio'n gwaethygu. Cytunodd SM y byddai'n cynnal arolygiad a chael dyfyniadau ar gyfer cymeradwyaeth. Awgrymodd hefyd y gallai Hotchief helpu. Bydd SM yn gwneud ymholiadau. Efallai y bydd hefyd yn cysylltu â'r Chwarel yn Minffordd i weld a allant helpu/ EFH confirmed that the potholes in the car park are becoming worse. SM agreed that he would carry out an inspection and then obtain quotes for approval. He also suggested that Hotchief may be able to assist. SM will make enquiries. He may also contact the Quarry in Minffordd to see if they can assist. 
6.6 Maes y Parc: Cadarnhaodd SH fod y Clwb Pêl-droed wedi cael cymeradwyaeth am y Grant o £30,000 ac maent yn bwriadu defnyddio'r arian i brynu tractor. Mae'r Clwb yn disgwyl derbyn arian y grant yn y 2/3 diwrnod nesaf. Cynghorodd SH fod y draenio dwr yn dal i fod yn broblem, ond maent yn gobeithio y bydd y tractor yn gallu helpu gyda'r broblem. Mae'r Clwb hefyd yn aros am ddyfynbris er mwyn wella'r cae yn ystod yr haf. Bydd y twrnameint yn dod i ben ar ddiwedd Mai/dechrau Mehefin ac yna bydd gan y Clwb 6/7 wythnos i drin y caeau cyn i’r tymor newydd ddechrau/ SH confirmed that the Football Club has been approved for the £30,000 Grant and they intend to use the money to purchase a tractor. The Club is due to receive the grant money in the next 2/3 days. SH advised that the water drainage still remains an issue but they hope that the tractor will be able to assist with the problem. The Club is also awaiting a quote to improve the field for the summer. The tournament will come to an end at the end of May/start of June and the Club will then have 6/7 weeks to treat the fields before the new season starts. 
6.7 Ffyrdd a parcio / parking and road: Cadarnhaodd SM ei fod yn dal i aros am ymateb gan Smart Towns Wales. Gofynnodd AJ a oeddem wedi clywed unrhyw beth pellach ynghylch y llwybr o Lanfrothen i Benrhyndeudraeth. Dywedodd MR ei bod hi’n delio â hyn ac yn aros am ymateb gan Gyngor Gwynedd ynghylch a grant/ SM confirmed that he is awaiting to hear from Smart Town Wales. AJ asked if we had heard anything further regarding the pathway from Llanfrothen to Penrhyndeudraeth. MR advised that she is dealing with this and is awaiting to hear from Cyngor Gwynedd regarding a potential grant. 

7. Gohebiaeth/ Correspondence
7.1 Canllawiau Digidol gan Un Llais Cymru - Ystyriaethau Diogelu Data, Rheoli technoleg gwybodaeth a Defnyddio codau QR mewn cynghorau cymuned a thref yng Nghymru/ Digital Guidance from One Voice Wales - Data protection consideration, Management of council information technology and Using QR codes in community and town councils in Wales - Er gwybodaeth/FYI.
7.2 Gweminar Bioamrywiaeth a chydnerthedd ecosystemau - Un Llais Cymru/ Biodiversity and ecosystems resilience Webinar - One Voice Wales - Er gwybodaeth/FYI. 
7.3 Galluogi Sero Net – Atgyfnerthu’r Rhwydwaith 33kV o Borthmadog i Maentwrog/ Enabling Net Zero – reinforcing the 33kV Network from Porthmadog to Maentwrog - Er gwybodaeth/FYI. 
7.4 Cais am arian Tesco “Stronger Starts”/ Application for a Grant from Stronger Starts Tesco - Er gwybodaeth, ond cytunwyd i'w bostio ar “facebook” i wneud y gymuned yn ymwybodol o'r cyllid/ FYI - but we agreed to post on facebook to make the community aware of the funding. 
7.5 Cyngor Gwynedd, Rhaglen Waith - mis Ebrill 2025/ Cyngor Gwynedd, Schedule of Works - April 2025 - Er gwybodaeth/FYI. 
7.6 Llythyr agored gan Cydlynydd Perthyn yn Llyn i Dafydd Gibbard - Polisi Gosod Lleol/ Open Letter from Cydlynydd Perthyn yn Llyn to Dafydd Gibbard - Local Placement Policy -Er gwybodaeth, ond gall SLL gyfieithu os oes gan unrhyw un ddiddordeb/ FYI - but SLL can translate if anyone has any interest. 
7.7 Trosglwyddo swyddogaethau o Banel Annibynnol Cymru ar Gydnabyddiaeth Ariannol i Gomisiwn Ffiniau a Ffiniau a Democratiaeth Cymru/ Transfer of functions from the Independent Renumeration Panel for Wales to Democracy and Boundary Commission Cymru - Er gwybodaeth/FYI. 
7.8 Digwyddiad Codi Arian gan Cyfeillion Ysgol Cefn Coch/ Fundraiser Event by the Friends of Ysgol Cefn Coch - Cadarnhaodd RDJ fod CTP wedi cyfrannu tuag at y digwyddiad yn barod, ac roedd TO hefyd wedi cyfrannu. Diolchodd y Cynghorwyr i TO am ei gyfraniad. Nododd y Cynghorwyr fod nifer o bobl wedi mynychu’r digwyddiad. Cadarnhaodd RDJ y byddai’n anfon e-bost at Gyfeillion Cefn Coch i’w llongyfarch ar lwyddiant y digwyddiad/ RDJ confirmed that CTP had already contributed towards the event, and TO had also contributed. The Councillors thanked TO for his contribution. The Councillors noted that a number of people had attended the event. RDJ confirmed that she would be contacting Cyfeillion Cefn Coch to congratulate them on the success of the event. 
7.9 Cyfarfod nesaf SARPA/ Next SARPA meeting - Er gwybodaeth/FYI. 
7.10 Dyddiadau Hyfforddiant Mawrth - Mehefin 2025 (Un Llais Cymru) / Training Dates March - June 2025 (One Voice Wales) - Nododd nifer o gynghorwyr eu bod yn dymuno mynychu hyfforddiant. Cadarnhaodd RDJ y byddai’n creu cynllun hyfforddi ar gyfer y Cynghorwyr ac wedyn yn anfon e-bost atynt gyda’r cyrsiau a’r dyddiadau priodol/ A number of councillors stated that they would like to attend training. RDJ confirmed that she would create a training plan for the Councillors and then email them with the appropriate course and dates. 
7.11 Amserlen Ebrill Camau Creadigol - Y Dref Werdd/ April Timetable “Camau Creadigol” - Y Dref Werdd - Er gwybodaeth/ FYI. 
7.12 Gweminar Un Llais Cymru - Morloi: Panda Mawr Cymru/ One Voice Wales Webinar - Seals: Wales’ Giant Panda - Er gwybodaeth/ FYI. 
7.13 Llythyr gan Eisteddfod Ryngwladol Llangollen/ Letter from Llangollen International Eisteddfod - Cadarnhaodd RDJ y byddai’n ysgrifennu at Eisteddfod Llangollen i gadarnhau nad yw CTP mewn sefyllfa i ddarparu grantiau yn ystod y flwyddyn ariannol hon/ RDJ confirmed that she would write to Eisteddfod Llangollen to confirm that CTP is not in a position to provide grants this financial year. 
8. Materion Cynllunio/Planning Matters - Dim/None. Sonnodd SLL ei bod wedi derbyn e-bost gan GW o Grŵp Cynefin yn cynnig diffibriliwr newydd ar gyfer y stad Maes Deudraeth neu i gynorthwyo gyda gwella ystafelloedd newid y clwb pel-droed. Byddai’r arian o’r Cytundeb S106 yn cael ei ddefnyddio ar gyfer hyn. Nododd RDJ nad oedd hi’n ymwybodol o hyn ac fod ganddi gynlluniau i ddefnyddio’r arian tuag at y gwelliannau sydd eu hangen ar gyfer y Parc ym Mhenrhyndeudraeth. Cytunwyd y byddai RDJ yn cysylltu a GW i gael eglurhad ynghylch y cyllid ar gyfer y diffibriliwr a’r stafelloedd newid, ac yna byddai hyn yn cael ei anfon trwy Whatsapp at y Cynghorwyr er mwyn gallu gwneud penderfyniad/ SLL mentioned that she had received an email from GW at Grwp Cynefin offering a new defibrillator for the Maes Deudraeth estate. The funds from the S106 Agreement would be used for this. RDJ advised that she was unaware of this and had plans to use the funds towards the improvements needed for the Park in Penrhyndeudraeth. It was agreed that RDJ would contact GW to obtain clarification on the funding for the defibrillator and the Football Club’s changing rooms, this would then be sent via Whatsapp to the Councillors so that a decision could be made. 

9. Adroddiadau/Reports
9.1 Marchnad Tre Cocos - Cadarnhaodd MR y bydd Marchnad Tre Cocos yn cael ei chynnal ar 10 Mai 2025 a’i bod yn chwilio am wirfoddolwyr i gynorthwyo ar y diwrnod hwnnw. Gofynnodd i’r Cynghorwyr a fyddent yn fodlon helpu. Bydd y digwyddiad yn dechrau am 12yp ac yn gorffen am 4yp/ MR confirmed that Marchnad Tre Cocos will be held on the 10th May 2025 and that she was looking for volunteers to assist on that day. She asked the Councillors if they would be willing to help. The event will start at 12 and finish at 4pm. 
9.2 Adroddiad Cynghorydd Sir/ County Councillor’s Report - Cadarnhaodd MR nad oes ganddi ddim i’w adroddi ar hyn o bryd/ MR confirmed that she has nothing to report at present. 

10. Mater caeedig/ Closed matters
10.1 Diweddariad ar y tribiwnlys/Update on the Tribunal

Penderfynwyd cloi allan y wasg a’r cyhoedd i drafod y mater yma gan ei fod yn debygol y datgelid gwybodaeth eithredig fel y’i ddiffinir yn Rhan 4, Atodlen 12A, Deddf Llywodraeth Leol 1972 (Unfrydol). 

It was decided to exclude the press and public from the meeting during the discussion of this item as it was likely that exempt information as defined in Part 4, Schedule 12A of the Local Government Act 1972 would be disclosed (unanimous). 

DYDDIAD CYFARFOD NESAF 8ED O FAI 2025 6YH YN Y NEUADD DREFOL. BYDD Y CYFARFOD BLYNYDDOL YN CAEL EI GYNNAL AM 6YH AC YNA BYDD Y CYFARFOD MISOL YN DECHRAU AM 7YH/DATE OF THE NEXT MEETING WILL BE ON THE 8TH MAY 2025 AT 6PM IN THE NEUADD DREFOL. THE ANNUAL GENERAL MEETING WILL TAKE PLACE AT 6PM AND THE MONTHLY MEETING WILL START AT 7PM. 
